
 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine («Službeni glasnik BiH», 
broj 30/03 i 42/03,Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ministarstva vanjske 
trgovine i ekonomskih odnosa, na 134. sjednici, održanoj 28.11.2006. godine, d o n i j e l o   j e  
  
 

O D L U K U 
  

o uslovima i načinu provoñenja Montrealskog protokola i postepenog 
isklju čivanja iz upotrebe supstanci koje oštećuju Ozonski omotač u Bosni i 

Hercegovini    
 
                                                                                                                                                                  

POGLAVLJE  I   
OPĆE ODREDBE I DEFINICIJE POJMOVA 

 
Član 1. 

 
(Predmet Odluke) 

 
Predmet Odluke je  provoñenje meñunarodnih obaveza države Bosne i Hercegovine, kao zemlje 
stranke meñunarodnih sporazuma: „Bečke konvencije o zaštiti Ozonskog omotača”, ratificirane od 
strane Bosne i Hercegovine po osnovu preuzimanja - sukcesije meñunarodnih obaveza SFR 
Jugoslavije („Sl. list SFRJ MU“, br. 16/90; „Sl. list RBiH“, br. 13/94) i “Montrealskog protokola o 
supstancama koje oštećuju Ozonski omotač» („Sl. list SFRJ MU“, br. 16/90; „Sl. list RBiH“, br. 
13/94), kao i amandmana na Montrealski protokol, usvojenih u Londonu (1990), Kopenhagenu 
(1992), Montrealu (1997), koje je Bosna i Hercegovina ratificirala 2003.god. („Službeni  glasnik 
BiH“, Meñunarodni ugovori, br. 8/03). 
  
 

Član 2. 
(Cilj Odluke) 

 
(1) Cilj ove Odluke je da se precizno odrede  uslovi i način postepenog smanjivanja potrošnje 

supstanci koje oštećuju Ozonski omotač (u daljem tekstu: SOOO) i njihovog postepenog 
isključenja iz upotrebe, kao i postupanja sa ovim supstancama i proizvodima koji sadrže te 
supstance u Bosni i Hercegovini 

 
(2) Posebno se Odlukom odreñuju: 
 

a) Uslovi za uvoz i izvoz SOOO, (sistem licenciranja, odobravanje kvota za uvoz i 
izdavanje uvoznih dozvola);  

b) Uslovi za uvoz i izvoz proizvoda, koji sadrže kao ugrañene ili koji funkcionalno koriste 
SOOO;  

c) Praćenje i kontroliranje uvoza i izvoza ovih supstanci i proizvoda, koji sadrže ili 
koriste supstance iz prethodnih stavova i izvještavanje relevantnih domaćih i 
meñunarodnih institucija, organizacija ili organa, o uvozu / izvozu i godišnjoj potrošnji 
ovih supstanci. 
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Član 3. 

(Definicije pojmova) 
 
«Ozonski omotač» se naziva sloj raznih plinova i materija, a meñu njima i tromolekularni kisik O3 

- Ozon, koji se nalazi u stratosferi Planete Zemlje i  omotava Planetu Zemlju na visini 10 – 50 km; 
 
“Bečka konvencija” je meñunarodni sporazum o zaštiti Ozonskog omotača, usvojena u Beču, 
Austrija 1985. godine; 
 
“ Montrealski protokol”  je dopuna Bečkoj konvenciji -  Protokol o supstancama koje oštećuju 
Ozonski omotač, usvojen u Montrealu, Kanada 1987. godine, a modificiran i prilagoñen u skladu s 
njegovim dopunama – amandmanima iz Londona (1990), Kopenhagena (1992), Beča (1995), 
Montreala (1997) i Pekinga (1999); 
 
“ stranka Montrealskog protokola”  je država ili regionalna ekonomska integrirana orgnaizacija, 
koja je prihvatila (ratificirala) Montrealski protokol; 
 
“ država koja nije stranka Montrealskog protokola”  je država ili regionalna organizacija, koja 
nije prihvatila-ratificirala Montrealski protokol; 
 
“ supstance koje oštećuju Ozonski omotač” – SOOO ili “kontrolirane supstance”, u skladu sa 
odredbama Montrealskog protokola, znače supstance navedene u Prilogu  1. ove Odluke, bilo da 
su same čiste ili u mješavini sa drugim supstancama-materijama, uključujući i one koje su prvi put 
proizvedene ili prethodno korištene i reciklirane; 
 
“zemlja po članu 5. Montrealskog protokola” je zemlja (država)-stranka Montrealskog protokola, 
klasificirana u kategoriju “zemalja u razvoju sa izračunatom potrošnjom SOOO navedenom u 
Prilogu A Montrealskog protokola, manjom od 0.3 kg ukupne godišnje potrošnje SOOO po glavi 
stanovnika ili 0,2 kg po glavi stanovnika za SOOO navedene u Prilogu B Montrealskog 
protokola”; 
 
“ zemlja sa malom potrošnjom SOOO”  je stranka Montrealskog protokola, čija ukupna godišnja 
potrošnja SOOO ne prelazi 360 tona (Odluka 17/11 Izvršnog komiteta Multilateralnog fonda za 
provoñenje Montrealskog protokola);  
 
“ korištena supstanca”  znači SOOO - supstancu odstranjenu ili prikupljenu iz korištenih 
proizvoda  tokom njihovih održavanja ili prije odlaganja proizvoda na otpad, a koja se odnosi na 
SOOO navedene u Prilogu 1. ove Odluke; 
 
“ obnovljena supstanca” znači već korištenu supstancu,  kojoj su fizičko-hemijske osobine i 
kvalitet, nakon mehaničkog prečišćavanja, sušenja, i hemijske obrade, identične istovremenoj 
novo-proizvedenoj supstanci; 
 
“potrošnja supstanci”  u nekoj državi je jednaka: ukupna godišnja količina uvezenih supstanci, 
uvećana za ukupnu količinu proizvedenih supstanci, umanjena za ukupno izvezenu količinu 
supstanci u toku jedne (kalendarske) godine (uvoz + proizvodnja - izvoz);  
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Kontrolirane supstance koje su navedene u aneksima A, B, C i D Montrealskog protokola: 
 
“ hlorofluorougljici-CFC-i ”  (u daljem tekstu CFC (CFC) su kontrolirane supstance navedene u 
Aneksu A, grupa I, kao i njihovi izomeri; 
    
“ haloni”  su kontrolirane supstance navedene u grupi III,  Aneks I, grupa II, kao i njihovi izomeri; 
 
“ ostali potpuno halogenizirani hlorofluorougljici”  su supstance navedene u Aneksu B, grupa I, 
kao i njihovi izomeri; 
 
“ ugljik tetrahlorid”  je kontrolirana supstanca navedena u Aneksu B, grupa III; 
 
“ 1,1,1-trihloretan”  je kontrolirana supstanca navedena u Aneksu B, grupa III; 
 
“ hidrohlorofluorougljici”  su kontrolirane supstance navedene u Aneksu C, grupa I, kao i njihovi 
izomeri; 
 
“ bromofluorougljici”  su kontrolirane supstance date u Aneksu C, grupa II, kao i njihovi izomeri; 
 
“ bromohlorometan”  je kontrolirana supstanca navedena u Aneksu C, grupa III; 
 
“ metil bromid”  je kontrolirana supstanca navedena u  Aneksu E, grupa I; 
 
“ feedstock” je bilo koja kontrolirana supstanca, koja pretrpi hemijsku transformaciju u procesu u 
kojem je ona potpuno promijenjena u odnosu na njen originalni sastav; 
  
“ procesni agensi”  su kontrolirane supstance SOOO, koje se koriste kao procesni agens, u primjeni 
navedenoj u  Prilogu 2., grupa III ove Odluke. 
 

 
 
 

POGLAVLJE  II              
  REGULIRANJE PROIZVODNJE, UVOZA I IZVOZA SOOO 

 
Član 4. 

(Odobrenje)  
 

(1) Za proizvodnju SOOO u BiH u bilo kom obliku, Bosna i Hercegovina, mora dobiti  
odobrenje Konferencije stranki Montrealskog protokola.  

 (2) Bez  odobrenja iz stava (1) ovog člana  ni jedan državni ili entitetski nadležni organ ne 
može izdati odobrenje bilo kom poslovnom subjektu ili pravnom licu u Bosni i 
Hercegovini, za djelatnost proizvodnje SOOO sa liste iz Priloga 1. ove Odluke. 

  
 

Član 5. 
(Uslovi za uvoz i izvoz SOOO i proizvoda koji sadrže SOOO) 

 
Ovom Odlukom regulira se  uvoz  SOOO u Bosnu i Hercegovinu iz zemalja i izvoz ovih supstanci 
u zemlje koje nisu stranke Montrealskog protokola, kako slijedi: 
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a) Zabranjuje se uvoz  SOOO, navedenih u аneksima A, B, C i E Montrealskog protokola 
(Prilog 1. Odluke) i proizvoda koji sadrže ili koriste te supstance, kao što je navedeno 
u Aneksu D Montrealskog protokola (Prilog 2. Odluke) u Bosnu i Hercegovinu iz 
države koja nije stranka Montrealskog protokola. 

 
b) Zabranjuje se izvoz supstanci koje oštećuju Ozonski omotač, navedenih u аneksima A, 

B, C, E Montrealskog protokola (Prilog 1. Odluke) i proizvoda koji sadrže te 
supstance u državu, koja nije stranka Montrealskog protokola. 

  
 

Član 6. 
(Prodaja novih i rabljenih proizvoda koji sadrže SOOO) 

  
Zabranjuje se uvoz, proizvodnja i stavljanje u promet na veliko i malo novih i rabljenih proizvoda 
koji sadrže ili koriste supstance koje oštećuju ozonski omotač, navedenih u Aneksu A, grupa I; 
Aneksu B, grupe I, II i III i Aneksu C, grupa II Montrealskog protokola – navedenih u Prilogu 1. 
ove Odluke, od   01. jula 2007. godine,  ako ovom Uredbom ili njenom izmjenom  nije drugačije 
odreñeno. 
  
 

POGLAVLJE III  
PLAN ZA PROVOðENjE MONTREALSKOG PROTOKOLA I 

POSTEPENO ISKLJUČIVANJE IZ UPOTREBE SOOO 
 

Član 7. 
(Postepeno isključivanje iz upotrebe SOOO) 

 
Dopuštena ukupna godišnja potrošnja supstanci koje oštećuju Ozonski omotač u Bosni i 
Hercegovini (godišnja dozvoljena kvota), u skladu sa Montrealskim protokolom i odlukama 
Konferencija stranki Montrealskog protokola je za Bosnu i Hercegovinu, kao stranku po članu 5. 
Protokola, odreñena prema „Nacionalnom planu za postepeno smanjenje SOOO u BiH – NPP 
BiH“, odobrenom od strane „Meñunarodnog  komiteta za implementiranje Montrealskog 
protokola“.   
 

Član 8. 
(Godišnja potrošnja CFC supstanci) 

   
(1) Dopuštena godišnja kvota potrošnje SOOO u Bosni i Hercegovini, navedenih u Aneksu A, 

grupa I Montrealskog protokola - CFC (Prilog 1. Odluke), izražena u kilogramima je, prema 
«Nacionalnom planu za postepeno smanjenje SOOO u BiH» i Odluci XV/30 Konferencije 
stranki Montrealskog protokola od 25. novembra 2003. godine, kako slijedi: 

  
a) 235.300 kg od 1. januara 2003. godine do 31. decembra 2003. godine, 
b) 167.000 kg od 1. januara 2004. godine do 31. decembra 2004. godine, 
c) 102.100 kg od 1. januara 2005. godine do 31. decembra 2005. godine, 
d) 63.000 kg od 1. januara 2006. godine do 31. decembra 2006. godine, 
e) 43.000 kg od 1. januara 2007. godine do 31. decembra 2007. godine, 
f) 23.000 kg od 1. januara 2008. godine do 31. decembra 2008. godine, 
g)    0        kg od 1. januara 2009. godine. 
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(2) Zabranjuje se uvoz SOOO  iz stava 1. ovog člana od 1. januara 2009. godine, osim supstanci 
koje mogu biti nužne za posebne namjene u svrhu zaštite ljudskog zdravlja, ali po odobrenju 
Konferencije stranki Montrealskog protokola. 

 
(3) Od 1. januara 2009. godine, u Bosni i Hercegovini bit će moguće koristiti ove supstance, 

prvenstveno CFC spojeve, kao rashladni medij za servisiranje (punjenje) postojećih rashladnih 
ureñaja, koji koriste ove CFC spojeve u količinama, koji će se u Bosni i Hercegovini dobiti - 
proizvesti obnavljanjem / recikliranjem CFC spojeva izvučenih iz postojećih rashladnih ili 
klima-ureñaja, koji su u pogonu, ili uskladištenih-rashodovanih / odbačenih ureñaja i rashladne 
opreme. 

 
(4) Za korištenje ovako dobijenih CFC-a u zemlji, prema odredbama Montrealskog protokola, 

nema vremenskih ograničenja    
 

Član 9. 
(Godišnja potrošnja halona) 

 
(1) Prema „Nacionalnom planu za postepeno isključivanje iz upotrebe SOOO u BiH“ i projektu 

„Postepeno isključivanje iz upotrebe halona u Bosni i Hercegovini“, odobrenom za 
finansiranje od Multilateralnog fonda, dozvoljena godišnja  potrošnja SOOO, navedenih u 
Aneksu A, grupa II Montrealskog protokola – haloni 1211 i 1301, izražena u kg je: 

 
a) 680 kg    od  1. januara 2005. godine do 31. decembra 2005. godine 
b) 680 kg    od  1. januara 2006. godine do 31. decembra 2006. godine 
 

(2) Zabranjuje se uvoz  halona u Bosnu i Hercegovinu,  od dana nakon isteka 6 mjeseci od 
završetka BiH «projekta za upravljanje halonima», osim za korištenje u civilnom vojnom 
vazduhoplovstvu i vojnim vozilima u cilju zaštite svih letjelica i zaštitu posade i putnika u 
letjelicana i vozilima od požara 

  
 

Član 10. 
(Godišnja potrošnja metilhloroforma) 

   
(1) Dopuštena godišnja kvota potrošnje supstanci koje oštećuju ozonski omotač navedenih u  

Aneksu B, grupa III Montrealskog protokola, (Prilog 1. Uredbe), 1,1,1, - trihloretan, izražena u 
kilogramima je, prema «Nacionalnom planu za postepeno isključivanje iz upotrebe SOOO u 
BiH» i Odluke Konferencije stranki Montrealskog protokola br. XV/30 od 25. novembra 2003. 
godine, kako slijedi: 

  
a) 17.000 kg od 1. januara 2003. godine do 31. decembra 2003. godine 
b) 17.000 kg od 1. januara 2004. godine do 31. decembra 2004. godine 
c) 11.000 kg od 1. januara 2005. godine do 31. decembra 2005. godine 
d)   5.000 kg od 1. januara 2006. godine do 31. decembra 2006. godine  
e)   0 kg od 1. januara 2007. godine  
 

(2) Zabranjuje se potrošnja supstanci koje oštećuju ozonski omotač iz stava 1. ovog člana od 1. 
januara 2007. godine. 
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Član 11. 
(Odobravanje upotrebe SOOO za posebne namjene) 

  
(1) Izuzetak - i nakon završetka procesa postepenog isključivanja iz upotrebe SOOO u Bosni i 

Hercegovini, država može dobiti odobrenje godišnje kvote za uvoz i potrošnju SOOO iz člana 
8., 9., 10. ove Odluke za posebne namjene, a prema odobrenju   Konferencije stranki 
Montrealskog protokola.. 

  
(2) Posebna namjena korištenja SOOO iz gornjeg stava, znači korištenje SOOO za ugradnju, 

odnosno unošenje u proizvode, kojima je svrha očuvanje i zaštita zdravlja ljudi, biljnog i 
životinjskog svijeta, odbrana i sigurnost države, zaštita od požara, sigurnost saobraćaja, za 
naučno-istraživačke i laboratorijske aktivnosti, ukoliko za te supstance i proizvode nije 
moguće zamijeniti drugim tehničkim i privrednim rješenjima, prihvatljivim po okolinu. 

 
 

Član 12. 
(Godišnja potrošnja HCFC-a i datum konačne zabrane) 

  
(1) Za SOOO, koje spadaju u grupu nehalogeniziranih hlorofluorougljika (u daljem tekstu HCFC-

a), a koji su navedeni u Aneksu C, grupa I, Montrealskog protokola  (Prilog 1. Odluke) 
dopuštena godišnja potrošnja bit će naknadno objavljena u «Službenom glasniku BiH». 

  
(2) Zabranjuje se potrošnja SOOO iz stava 1. ovog člana od 1. januara 2030. godine. 
   

 
Član 13. 

(Godišnja potrošnja i datum konačne zabrane potrošnje metil bromida) 
  

(1) Dopuštena godišnja kvota potrošnje SOOO, navedenih u Aneksu E, grupa I Montrealskog 
protokola - metil bromid (Prilog 1. Odluke), izražena u kilogramima je, prema «Nacionalnom 
planu za postepeno isključivanje iz upotrebe SOOO u BiH» i Odluke Konferencije stranki 
Montrealskog protokola        br. XV/30 od 25. novembra 2003. godine, dopuštena kako 
slijedi:: 

  
a) 19.650 kg (11,8 ODP tona) od 1. januara 2004. godine do 31. decembra 2004. godine 
b)   8.900 kg (5,61 ODP tona) od 1. januara 2005. godine do 31. decembra 2005. godine 
c)   8.900 kg (5,61 ODP tona) od 1. januara 2006. godine do 31. decembra 2006. godine 
d)   0        kg                             od 1. jaunara 2007. godine 

           
(2) Zabranjuje se uvoz i potrošnja supstanci iz stava 1. ovog člana u Bosni i Hercegovini od                           

1. januara 2007. godine. 
 
(3) Izuzetak od ovog člana- ako se u Bosni i Hercegovini utvrdi nužna potreba za korištenje 

supstanci iz stava 1. ovog člana u poljoprivrednoj proizvodnji i poslije 1. januara 2007. godine, 
kao posljedica neadekvatne zamjene ove supstance ili korištenje proizvodne tehnologije bez 
korištenja ove supstance, koja ugrožava ekonomski i tržišni položaj poljoprivrednih 
proizvoñača u zemlji, Bosna i Hercegovina može od Konferencije stranki Montrealskog 
protokola zatražiti odobrenje za uvoz i potrošnju odreñene količine ove supstance, posebno za 
svaku narednu kalendarsku godinu. 
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Član 14. 
(Upotreba obnovljenih recikliranih SOOO) 

  
(1) Dopuštena je upotreba supstanci koje oštećuju ozonski omotač koje su navedene u Aneksu A, 

grupa I i II (CFC-i), Aneks C, grupa I Montrealskog protokola, (Prilog 1. Odluke),  a koje su 
već korištene i obnovljene (reciklirane na području Bosne i Hercegovine), a služe za 
održavanje i servisiranje rashladnih i klima-ureñaja, kao i punjenje ureñaja i aparata za gašenje 
požara. 

  
(2) Korištena supstanca iz stava 1. ovog člana može se privremeno izvoziti u druge zemlje, u 

cilju obnavljanja - recikliranja, ukoliko isto nije moguće obaviti u Bosni i Hercegovini. 
 

 
 
 

POGLAVLJE IV  
PROCEDURE ZA DODJELU LICENCI, ODOBRENJE KVOTA I 

IZDAVANJE DOZVOLA ZA UVOZNIKE ODNOSNO IZVOZNIKE SOO O 
 

Član 15. 
(Uputa o izdavanju dozvola za uvoz odnosno izvoz)  

 
(1) Uvoz SOOO u BiH i njihov izvoz regulira se sistemom odobrenja licenci, odobrenja kvota i 

izdavanja dozvola za uvoznike, odnosno izvoznike. 
 
 (2) Na osnovu člana 8. stav 3. Zakona o vanjskotrgovinskoj politici („Službeni glasnik BiH“, broj 

7/98 i člana 3. stav 1. Odluke o klasificiranju roba na režime uvoza roba („Službeni glasnik 
BiH“, br. 22/98, 30/02, 40/02 i 58/04), Ministarstvo  vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u 
daljnjem tekstu Ministarstvo) donosi Upustvo o izdavanju dozvola za uvoz / izvoz roba u i iz 
Bosne i Hercegovine, koje su pod posebnim režimom uvoznih / izvoznih dozvola.  

 
(3) Ovim Upustvom regulira se način i postupak podnošenja zahtjeva za dobijanje dozvole za 

uvoz / izvoz ovih roba.  
 
(4) Pod ovaj režim uvoza roba, na bazi dozvola za uvoz pojedinih kontingenata, svrstan je i uvoz 

supstanci, koje oštećuju ozonski omotač – SOOO. 
 
 

Član  16. 
(Dodjela  licence) 

 
(1) Zahtjev za odobrenje licence za uvoz, odnosno izvoz SOOO kontroliranih supstanci, odreñenih 

Montrealskim protokolom, pravni subjekt registriran za djelatnost uvoza, odnosno izvoza u 
Bosni i Hercegovini, podnosi se Ministarstvu uz prethodno pribavljeno pozitivno mišljenje 
nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu, odnosno ekologuju, odnosno Odjela za 
komunalije Distrikta Brčko član 3. Odluke o izmjenama i dopunama odluke o klasificiranju 
roba na režime izvoza i uvoza («Službeni  glasnik BiH», br. 22/98). 

 
(2) Zahtjev za izdavanje licence se podnosi na obrascu SOOO-1, koji je sastavni dio ove Odluke, 

najkasnije do 31. oktobra tekuće godine za licencu za narednu kalendarsku godinu. 
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(3) Na osnovu člana 8. stav 3. Zakona o vanjskotrgovinskoj politici («Službeni glasnik BiH», broj 
7/98) i tačke III. stav 1. Odluke o klasificiranju roba na režima izvoza i uvoza («Službeni 
glasnik BiH», br. 22/98, 30/02 i 40/02), Ministarstvo  je donijelo Upustvo o izdavanju dozvola 
za izvoz i uvoz SOOO supstanci kojim se regulira način i postupak podnošenja zahtjeva za 
dobijanje dozvole za izvoz i uvoz ovih supstanci.  

 
(4) Ministarstvo razmatra podneseni zahtjev iz stava 1. ovog  člana, te uz stručno mišljenje 

Ozonske jedinice BiH, donosi Rješenje o odobrenju licence  uvozniku, odnosno izvozniku 
SOOO. Odluka o dodjeli ili odbijanju dodjele licence podnositelju zahtjeva i izdavanje 
Rješenja o licenci se donosi u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva. 

 
(5)  Rješenjem o dodjeli licence stiče se pravo uvoza, odnosno izvoza SOOO za jednu kalendarsku 

godinu (od 1. januara do 31. decembra naredne kalendarske godine). 
 
(6)  Na osnovu izdatih rješenja iz stava 1. ovog člana, Ministarstvo vodi Registar licenciranih 

uvoznika, odnosno izvoznika SOOO. 
 
 
         Član 17. 

(Kvote za uvoz SOOO) 
 

(1) Ministarstvo raspisuje oglas za dodjelu godišnjih kvota za uvoz ukupne dopuštene količine 
SOOO u Bosnu i Hercegovinu za narednu godinu u «Službenom glasniku BiH», najkasnije do 
15. novembra tekuće godine, a prema klasifikaciji kontroliranih supstanci, navedenih u  
Aneksima A, B, C i E Montrealskog protokola navedenoj u Prilogu I,  koji je sastavni dio ove 
Odluke. 

 
(2)  Za svaku kalendarsku godinu, ukupni iznos – količina uvoznih kvota i pojedinačno za svaku 

grupu supstanci, navedenih u Aneksu A, grupa I - CFC-i  i grupa II -haloni; Aneksu B, grupe 
II i III -solventi-otapala i Aneksu E, grupa I - metil bromid, bit će ograničene u skladu sa 
odredbama o provoñenju Montrealskog protokola u Bosni i Hercegovini, dozvoljenoj potrošnji 
SOOO u BiH, Usvojenom Planu i Programu za postepeno isključivanje iz upotrebe SOOO, 
kako je navedeno u odluci br. XV/30 sa 15. konferencije stranki Motrealskog protokola od 25. 
novembra 2003. godine. 

 
Član 18. 

(Dodjela uvoznih kvota SOOO) 
 

(1) Svaki licencirani uvoznik SOOO može podnijeti zahtjev za dodjelu godišnje kvote za uvoz 
pojedine vrste SOOO u narednoj godini. Zahtjev za dodjelu kvote se, najkasnije do 31. 
novembra tekuće godine podnosi Ministarstvu, na obrascu SOOO-2, koji je sastavni dio ove  
Odluke. 

 
(2) Uz zahtjev se prilaže i saglasnost nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu, odnosno 

ekolologiju, odnosno Odjela za komunalije Distrikta Brčko, zavisno od mjesta registriranja 
uvoznika.  

 
(3) U zahtjevu za odobravanje kvota mora biti naznačena svrha korištenja tražene količine SOOO, 

po vrstama i namjeni koja može biti sljedeća: 
a) za industrijsku ili poljoprivrednu proizvodnju, 
b) za servisiranje rashladnih ili klima-ureñaja koji sadrže ove supstance, 
c) za prodaju na tržištu BiH.  
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(4) Uvoznik, koji podnosi zahtjev za odobravanje uvozne kvote SOOO, mora odgovarajućom 

dokumentacijom obrazložiti namjenu krajnjeg korištenja uvezenih količina SOOO (prodaja i 
distribucija krajnjim potrošačima ili servisnom sektoru) ili za vlastitu potrošnju.  

  
(5)  Ministarstvo  donosi odluku kojom  odobrava  ili odbija uvozne kvote, za svakog podnositelja 

zahtjeva, najkasnije do 15. decembra tekuće godine. 
 
(6) Izmjena odobrenih kvota propisat će se posebnim aktom Ministarstva. 
                          
(7) Uvozne kvote za svaku kalendarsku godinu, realizirat će se putem uvoza pojedinih 

kontingenata, odnosno  lotova SOOO u okviru sistema uvoznih kvota koji će biti uveden u 
Bosni i Hercegovini. 

 
 (8)Ukupna godišnja količina svih odobrenih kontingenata uvoza pojedine SOOO, izražena u 

kilogramima, ne može biti veća od ukupne dozvoljene kvote za potrošnju odreñene SOOO u 
Bosni i Hercegovini za odnosnu kalendarsku godinu.  

 
 

Član 19. 
 (Dozvola uvoza SOOO) 

 
(1) Svaki uvoznik odreñene količine (kontingenta) SOOO, podnosi zahtjev za dozvolu uvoza 

Ministarstvu  na obrascu SOOO-3, koji je sastavni dio Odluke.   
 
(2) Uz zahtjev za odobrenje uvoza svakog pojedinog kontingenta SOOO, potrebno je priložiti 

saglasnost nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu / ekologiju, odnosno nadležnog 
organa Distrikta Brčko Bosne i Hercegovine. 

 
(3) Ministarstvo odobrava uvoz pojedinih količina (kontingenata) prema vrstama SOOO i 

njihovim tarifnim brojevima, a na osnovu odobrene godišnje kvote za svakog licenciranog 
uvoznika, za svaki uvozni kontingent posebno, a u skladu sa članom 8. stav 3. Zakona o 
vanjskoj trgovini („Službeni glasnik BiH“, broj 7/98), člana 3. stav 1. Odluke o klasifikaciji 
roba za vanjsku trgovinu („Službeni glasnik BiH“, br. 22/98, 30/02 i 40/02) i Upute o 
izdavanju dozvola za uvoz i izvoz SOOO supstanci („Službeni glasnik BiH“, br. 22/98, 30/02 
i 40/02) i izdaje Uvoznu dozvolu za svakog pojedinog prihvatljivog uvoznika u roku od 15 
dana, nakon prijema zahtjeva  i potrebne dokumentacije od strane podnositelja zahtjeva, 
navedene u prethodnom članu 18. ove Odluke. 

 
 

Član 20. 
(Dozvola privremenog izvoza SOOO) 

 
(1) Izvoznik odnosno uvoznik pojedinih količina već korištenih SOOO, sa namjerom njihovog 

obnavljanja ili recikliranja u bilo kojoj zemlji, stranki Montrealskog protokola, a kasnije  
povratka u Bosnu i Hercegovinu za finalnu upotrebu, podnosi zahtjev Ministarstvu za 
dozvolu privremenog izvoza SOOO na obrascu SOOO-4, koji je sastavni dio ove Odluke. 

(2) Za svaku pojedinačnu količinu (kontigent) SOOO, privremeno izvezenu radi obnavljanja ili 
recikliranja, izvoznik mora dobiti i dozvolu za privremeni uvoz u zemlju, gdje će se obaviti 
ovaj proces, a koju izdaje nadležni organ zemlje uvoza. 
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(3)   Ista procedura za privremeni izvoz SOOO iz Bosne i Hercegovine i njihov ponovni uvoz 
treba da bude provedena, kao i procedura redovnog uvoza SOOO, prema gore navedenim 
članovima ove Odluke. 

 
 

POGLAVLJE V 
 KONTROLA UVOZA ODNOSNO IZVOZA SOOO I SISTEM 

IZVJEŠTAVANJA  
 

Član 21. 
(Voñenje evidencije o uvozu SOOO) 

 
(1) Svaka pravna osoba (uvoznik SOOO) vodi evidenciju o vlastitom uvozu SOOO, te podatke o   

krajnjem korisniku istih – potrošaču tih supstanci, kojima je uvoznik distribuirao ili prodao 
ove supstance, ili za čije potrebe je iste uvezao.  

 
(2) Ta evidencija mora obuhvatiti podatke o:  

a) vrsti i količini  uvezenih SOOO, 
b) vrsti i količini prodatih - distribuiranih uvezenih supstanci trećem pravnom licu.  

 
(3) Tako voñen  registar čuva se 5 godina i mora se staviti na uvid nadležnom organu entiteta ili 

Distrikta Brčko, koji vrši kontrolu uvoza i potrošnje SOOO, kao i Ozonskoj jedinici BiH, koja 
je odgovorna za cjelokupni nadzor nad implementiranjem Montrealskog protokola i državnih 
programa ili planova za postepeno isključivanje iz upotrebe SOOO u Bosni i Hercegovini.  

 
 

Član 22. 
(Voñenje evidencije o izvozu SOOO) 

 
Svaka pravna osoba (izvoznik SOOO) vodi evidenciju o vlastitim izvezenim količinama SOOO i 
dužna je osigurati sljedeće informacije BiH organima, navedenim u stavu 1. ovog člana:  

a) izvezene količine SOOO, sa podacima o izvozu za svaku pojedinu zemlju; 
b) privremeno izvezene količine SOOO za obnavljanje / recikliranje, te nakon toga povraćene 

(ponovo uvezene) u BiH za finalnu potrošnju ili količine izvezene ili distribuirane u 
pojedine zemlje.  

 
Član 23. 

(Procedure izvještavanja o uvozu SOOO) 
 

(1) Najkasnije do 31. januara naredne godine, svaki uvoznik ili izvoznik, sa važećom dozvolom za 
uvoz godišnjih kvota SOOO, dostavit će Ministarstvu - Ozonskoj jedinici BiH, putem 
nadležnog ministarstva okoline, odnosno ekologije relevantnog entiteta, odnosno Vlade 
Distrikta Brčko, podatke iz vlastite evidencije odnosno registra o uvezenim ili izvezenim 
količinama SOOO prodatim ili distribuiranim količinama na tržištu BiH, uvezenim pa 
izvezenim ili utrošenim količinama u vlastitoj proizvodnji ili servisnoj djelatnosti za period od 
1. januara do 31. decembra prethodne godine.  
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(2) Prema ovom članu,  stava 1., izvješćа o uvozu, prodaji ili distribuciji SOOO i količinama na 

zalihi, trebaju sadržavati sljedeće podatke: 
a) uvezene količine i količine puštene u prodaju na domaće tržište, predočavajući 

posebno uvoz  «feedstocka» i procesnih agensa, kao i uvoz SOOO za posebne 
namjene i  

b) količine na trenutnoj zalihi. 
 
(3) Ovi izvještaji bit će dostavljani Ministarstvu na standardizovanom obrascu SOOO-6, koji čini 

sastavni dio ove Odluke. 
 
 

Član 24. 
(Izvještavanje o uvozu / izvozu SOOO izmeñu državnih institucija)  

 
(1)  Sa namjerom kontrole cjelokupnog bosansko-hercegovačkog uvoza odnosno izvoza SOOO, 

Ministarstvo  finansija i trezora BiH - Služba carina, dostavlja do 15. februara svake godine, 
Ministarstvu podatke o ostvarenom uvozu i izvozu SOOO za prethodnu godinu zajedno sa 
kopijama za entitetska ministarstva za okolinu odnosno ekologiju, Vladu Distrikta Brčko, 
Državnu agenciju za statistiku kao i entitetske zavode za statistiku.  

(2)  Ove informacije trebaju sadržavati specifikacije količina, sa nazivima i tarifnim brojevima 
supstanci, navedenih u Prilogu 1. ove Odluke.    

 
 

Član 25. 
 (Analiza podataka o uvozu odnosno izvozu SOOO) 

 
(1) Izvještaji o uvozu / izvozu SOOO, primljeni od Carinske službe, kao i oni primljeni od 

uvoznika / izvoznika u Bosni i Hercegovini, bit će analizirani od strane Ozonske jedinice BiH, 
sa namjerom da se odredi bilans stanja potrošnje SOOO, tj. utvrdi stanje izvršavanja obaveza 
postepenog isključivanja iz upotrebe SOOO prema dinamici BiH plana  (NPP BiH), a prema 
odredbama člana 7. ove Odluke. 

 
(2) Na bazi analize iz prethodnog stava, Ministarstvo, putem Ozonske jedinice BiH, o postignutim 

rezultatima smanjenja uvoza i postepenog isključivanja SOOO iz upotrebe u prethodnoj 
kalendarskoj godini  izvještava: 

a) Meñunarodne organizacije zadužene za realiziranje Montrealskog sporazuma, odnosno 
organizacije zadužene za implementiranje programa isključivanja SOOO u Bosni i 
Hercegovini, 

b) Vijeće ministara, odnosno odgovarajući organ, koji vrši funkciju Vlade BiH  i 
c) entitetska ministarstva za okolinu odnosno ekologiju, kao i Vladu Distrikta Brčko. 

 
 

POGLAVLJE VI                    
MONITORING POTROŠN ЈE SOOO I SISTEM IZVJEŠTAVANJA 

 
Član 26. 

(Kontrola potrošnje SOOO i sistem izvještavanja) 
 
(1) Pravna osoba koja se bavi prodajom SOOO na bosansko-hercegovačkom tržištu, za obavljanje 

ovakve vrste djelatnosti mora imati važeće odobrenje i registraciju za ovu trgovačku djelatnost 
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od strane nadležne državne ili entitetske institucije, odnosno nadležnog organa Distrikta 
Brčko. 

 
(2) Prodaja roba na domaćem bh. tržištu, pa i SOOO supstanci, kao i kontrola prodaje regulira se 

entitetskim zakonima i podzakonskim aktima i zakonima, odnosno propisima Distrikta Brčko. 
 
 

Član 27. 
(Evidencija o  potrošnji SOOO) 

 
(1) Svako pravno lice, koje koristi SOOO supstance u svojoj proizvodnji ili procesu servisiranja, 

je obavezno da uspostavi i vodi evidenciju potrošnje SOOO, navedenih u Prilogu 1. ove 
Odluke. 

 
(2)  Evidencija treba da obuhvati sljedeće podatke: 

a) vrsta i količina svake SOOO supstance, potrošene u proizvodnji ili servisnim 
aktivnostima za svaku   vrstu njihovih proizvoda i za svaki kalendarski mjesec; 

b) vrsta i količina svake SOOO supstance koja je iscurila, odnosno izgubljena u toku 
proizvodnje ili servisnog procesa.   

 
(3) Takva evidencija mora se čuvati 5 godina i na zahtjev mora biti dostupna za inspekciju od 

strane nadležnog organa odreñenog entiteta ili Distrikta Brčko, koji vrši monitoring potrošnje 
SOOO, kao i od strane Ozonske jedinice Bosne i Hercegovine, koja je odgovorna za 
cjelokupni nadzor provoñenja Montrealskog protokola i državnih programa, odnosno planova 
i projekata konverzije SOOO, finansiranih od strane Multilateralnog fonda za 
implementiranje Montrealskog protokola za postepeno isključivanje SOOO supstanci iz 
upotrebe.  

Član 28. 

(Prikupljanje informacija o doma ćoj potrošnji SOOO) 
 
Za prikupljanje informacija od potrošača SOOO o njihovoj ukupnoj godišnjoj potrošnji, 
odgovorna su entitetska ministarstva okoline, odnosno životne sredine i Odjel za industriju 
Distrikta Brčko, a procedure za prikupljanje ovih informacija trebaju se regulirati podzakonskim 
aktima i propisima usvojenim u entitetima i Distriktu Brčko. 

 
 

Član 29. 
(Sistem izvještavanja o potrošnji SOOO)  

 
(1) Nadležna ministarstva okoline, odnosno ekologije oba entiteta BiH i Odjela za industriju 

Distrikta Brčko nadležni su za prikupljanje svih relevantnih informacija o potrošnji SOOO za 
proteklu godinu, direktno od glavnih potrošača, sa specifikacijom svake vrste potrošenog 
SOOO, kao i za izvještavanje Ministarstva  – Nacionalne Ozonske jedinice, o godišnjoj SOOO 
potrošnji za sve potrošače – pravna lica, koja registriraju svoje poslove na njihovim 
područjima, u formi jedinstvenog izvještaja, do 30. marta, za proteklu  godinu. 

 
(2) Ministarstvo  – Nacionalna Ozonska jedinica je nadležno: 

a) da prikupi sve informacije i izvješća o uvozu, ponovnom izvozu, obnavljanju, 
odnosno recikliranju i potrošnji SOOO iz cijele zemlje, putem relevantnih institucija 
entiteta i Distrikta Brčko, 
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b) da provjeri i analizira dostavljene podatke i pripremi sveobuhvatno Izvještaj o 
potrošnji SOOO u Bosni i Hercegovini,  

c) da Izvještaj dostavi relevantnim domaćim i meñunarodnim institucijama, 
organizacijama i tijelima,  

d) da objavi Izvještaj nakon što ga prouči i usvoji relevantan nadzorni organ za 
upravljanje okolinom i implementiranje Montrealskog protokola u BiH, te Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine. 

 (3) Izvještaj se dostavlja, u standardnom formatu za izvještavanje, Sekretarijatu Montrealskog 
protokola – Ozonskom sekretarijatu, Najrobi, Kenija, kao Državno Izvještaj o potrošnji 
SOOO za prethodnu godinu. 

 
(4)  Ovaj izvještaj, iz stava (1) ovog člana, za prethodnu godinu mora biti dostavljen Ozonskom 

sekretarijatu do 30. juna naredne godine.  
 

 
 
 

POGLAVLJE VII  
DEKLARACIJA O PROIZVODIMA KOJI NE SADRŽE SOOO 

 
 

Član 30.  
(Obaveznost deklaracije o proizvodima koji ne sadrže SOOO) 

 
Od 1. januara 2008., svaki proizvod iz liste u Prilogu 2. Odluke mora imati deklaraciju na jednom 
od zvaničnih jezika u BiH, prije nego što se pusti na tržište. 

 
 

Član  31. 
(Sadržaj deklaracije) 

 
Na deklaraciji treba da bude naznačeno da proizvod sa liste opreme navedene u Prilogu 2. Odluke 
ne sadrži supstance koje oštećuju Ozonski omotač, ako nije drugačije regulirano ovom Odlukom. 
 
 
 

POGLAVLJE VIII  
ZABRANA UVOZA OPREME KOJA SADRŽI SOOO,  IZUZECI OD 

ZABRANE I PROCEDURE ZA RUKOVANjE 
 

Član 32. 
(Zabrana uvoza opreme SOOO)  

 
Zabranjuje se uvoz opreme ili ureñaja koje sadrže kontrolirane supstance - SOOO ili korištenje 
takvih supstanci za funkcioniranje opreme i ureñaja, počev od 1. jula 2007.godine. 
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Član 33. 
(Izuzeci od zabrane uvoza opreme koja koristi SOOO)  

 
Izuzetak od člana 32. ove Odluke, dozvoljava se, do 31. decembra 2010. godine, uvoz i upotreba 
novih proizvoda, koji su navedeni u Prilogu 2. ove Odluke, a koji sadrže SOOO supstance, 
navedene u aneksima Montrealskog protokola: Aneks A, grupe I i II; Aneks B, grupe I, II i III  
(Prilog 1. Odluke), koji se uvoze za posebne namjene, u skladu sa članom 11. ove Odluke. 
  

 
POGLAVLJE IX 

  PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 
 

Član 34. 
(Procedure za rukovanje opremom koja sadrži SOOO) 

 
Procedure za rukovanje opremom i ureñajima koje sadrže SOOO, uključujući manipuliranje i 
rukovanje ovim jedinicama u toku njihovog održavanja - popravke i servisiranja, i njihovog 
postepenog isključivanja u Bosni i Hercegovini, uključujući izlučivanje ovih supstanci iz 
postojećih jedinica, definirane su entitetskim propisima i podzakonskim aktima entiteta BiH i 
pravilima Distrikta Brčko.  
 

Član 35. 
                                                    

(Stupanje Odluke na snagu) 
 

Ova Odluka stupa na snagu i primjenjivat će se od dana njene objave u «Službenom glasniku 
BiH». 

 
 
 
 

VM broj: ______________/06.                                                  
Predsjedavajući 
28.11.2006. god.                                                  Vijeća 
ministara 
S a r a j e v o           

                          Adnan Terzić 
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PRILOG  1. 
 
 

  
Tarifna oznaka 

  
Naziv SOOO  

  
Hemijska formula 

  
Simbol (oznaka) 

 Aneks  A, grupa  I: hlorofluorougljici 
(CFC-i) 

    

2903 41 00 00  trihlorofluorometan CFCl3 CFC-11 (R-11) (1) 

2903 42 00 00   dihlorodifluorometan CF2Cl2 CFC-12 (R-12) (1) 
2903 43 00 00   trihlorotrifluoroetan C2F3Cl3 CFC-113 
2903 44 00 00   dihlorotetrafluoroetan C2F4Cl2 CFC-114 
2903 44 00 90    hloropentafluoroetan C2F5Cl CFC-115 
2903 46 Aneks A, grupa  II:  haloni 

 
    

2903 46 10 00 difluorohlorobromometan CF2BrCl halon-1211 
2903 46 20 00 trifluorobromometan CF3Br halon-1301 
2903 46 90 00 dibromotetrafluoroetan C2F4Br2 halon-2402 
 
2903 45  

Aneks B, grupa I: ostali potpuno 
halogenizirani hlorofluorougljici (CFC-i) 

   
  

2903 45 10 00 hlorotrifluorometan CF3Cl CFC-13 
2903 45 15 00 pentahlorofluoroetan C2FCl5 CFC-111 
2903 45 20 00 tetrahlorodifluoretan C2F2Cl4 CFC-112 
2903 45 25 00 heptahlorofluoropropan C3FCl7 CFC-211 
2903 45 30 00 heksahlorodifluoropropan C3F2Cl6 CFC-212 
2903 45 35 00 pentahlorotrifluoropropan C3F3Cl5 CFC-213 
2903 45 40 00 tetrahlorotetrafluoropropan C3F4Cl4 CFC-214 
2903 45 45 00 trihloropentafluoropropan C3F5Cl3 CFC-215 
2903 45 50 00 dihloroheksafluoropropan C3F6Cl2 CFC-216 
2903 45 55 00 hloroheptafluoropropan C3F7Cl CFC-217 
 
2903 14  

Aneks B, grupa II:  
ugljikotetrahlorid 

    

2903 14 00 00  ugljikotetrahlorid CCl4 ugljikotetrahlorid 
 
2903 19 

Aneks B, grupa III:  
1,1,1- trihloroetan 
  

    

2903 19 10 00 1,1,1-trihloroetan (metilhloroform) C2H3Cl3 
(2) 1,1,1-trihloroetan 

(metilhloroform) 
 
2903 49 

Aneks C, grupa I:  
nehalogenizirani hlorofluorougljici 
(HCFC-i) 

    

2903 49 10 00 dihlorofluorometan CHFCl2 HCFC-21  (R-21) (1) 
2903 49 20 00 hlorodifluorometan CHF2Cl HCFC-22  (R-22) (1) 
2903 49 10 02 hlorofluorometan CH2FCl HCFC-31 
2903 49 10 03  tetrachlorofluoroetan C2HFCl4 HCFC-121 
2903 49 10 04  trichlorodifluoroetan C2HF2Cl3 HCFC-122 
2903 49 10 05  dihlorotrifluoroetan C2HF3Cl2 HCFC-123  

2903 49 10 06  tetrafluorohloroetan C2HF4Cl HCFC-124   
2903 49 10 07  trihlorofluoroetan C2H2FCl3 HCFC-131 
2903 49 10 08  dihlorodifluoroetan C2H2F2Cl2 HCFC-132 
2903 49 10 09  trifluorohloroetan C2H2F3Cl HCFC-133 
 2903 45 90 20  dihlorofluoroetan C2H3FCl2 HCFC-141 
 2903 49 10 10 dihlorofluoroetan CH3CFCl2 HCFC-141b  (R-141b) 

(1) 
 2903 49 10 11 difluorohloroetan C2H3F2Cl HCFC-142 
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Tarifna oznaka 

  
Naziv SOOO  

  
Hemijska formula 

  
Simbol (oznaka) 

 2903 49 10 12 difluorohloroetan CH3CF2Cl HCFC-142b  
 2903 49 10 13 hlorofluoroetan C2H4FCl HCFC-151 
 2903 49 10 14 heksahlorofluoropropan C3HFCl6 HCFC-221 
 2903 49 10 15 pentahlorodifluoropropan C3HF2Cl5 HCFC-222 
 2903 49 10 16 tetrahlorotrifluoropropan C3HF3Cl4 HCFC-223 
 2903 49 10 17 trihlorotetrafluoropropan C3HF4Cl3 HCFC-224 
 2903 49 10 18 dihloropentafluoropropan C3HF5Cl2 HCFC-225 
 2903 49 10 19 dihloropentafluoropropan CF3CF2CHCl2 HCFC-225ca  
 2903 49 10 20 dihloropentafluoropropan CF2ClCF2CHClF HCFC-225cb  
 2903 49 10 21 heksafluorohloropropan C3HF6Cl HCFC-226 
 2903 49 10 22 pentahlorofluoropropan C3H2FCl5 HCFC-231 
 2903 49 10 23 tetrahlorodifluoropropan C3H2F2Cl4 HCFC-232 
 2903 49 10 24 trihlorotrifluoropropan C3H2F3Cl3 HCFC-233 
 2903 49 10 25 dihlorotetrafluoropropan C3H2F4Cl2 HCFC-234 
 2903 49 10 26 pentafluorohloropropan C3H2F5Cl HCFC-235 
 2903 49 10 27 tetrahlorofluoropropan C3H3FCl4 HCFC-241 
 2903 49 10 28 trihlorodifluoropropan C3H3F2Cl3 HCFC-242 
 2903 49 10 29 dihlorotrifluoropropan C3H3F3Cl2 HCFC-243 
 2903 49 10 30 tetrafluorohloropropan C3H3F4Cl HCFC-244 
 2903 49 10 31 trihlorofluoropropan C3H4FCl3 HCFC-251 
 2903 49 10 32 dihlorodifluoropropan C3H4F2Cl2 HCFC-252 
 2903 49 10 33 trifluorohloropropan C3H4F3Cl HCFC-253 
 2903 49 10 34 dihlorofluoropropan C3H5FCl2 HCFC-261 
 2903 49 10 35 difluorohloropropan C3H5F2Cl HCFC-262 
 2903 49 10 36 hlorofluoropropan C3H6FCl HCFC-271 
2903 49 30 Aneks C, grupa II: 

hidrobromofluorougljici (HBFC-i) 
    

 2903 49 30 01 dibromofluorometan CHFBr2   
 2903 49 30 02 bromodifluorometan CHF2Br HBFC-22B1 
 2903 49 30 03 bromofluorometan CH2FBr   
 2903 49 30 04 tetrabromofluoroetan C2HFBr4   
 2903 49 30 05 tribromodifluoroetan C2HF2Br3   
 2903 49 30 06 dibromotrifluoroetan C2HF3Br2   
 2903 49 30 07 bromotetrafluoroetan C2HF4Br   
 2903 49 30 08 tribromofluoroetan C2H2FBr3   
 2903 49 30 09 dibromodifluoroetan C2H2F2Br2   
 2903 49 30 10 bromotrifluoroetan C2H2F3Br   
 2903 49 30 11 dibromofluoroetan C2H3FBr2   
 2903 49 30 12 bromodifluoroetan C2H3F2Br   
 2903 49 30 13 bromofluoroetan C2H4FBr   
 2903 49 30 14 heksabromofluoropropan C3HFBr6   
 2903 49 30 15 pentabromodifluoropropan C3HF2Br5   
 2903 49 30 16 tetrabromotrifluoropropan C3HF3Br4   
 2903 49 30 17 tribromotetrafluoropropan C3HF4Br3   
 2903 49 30 18 dibromopentafluoropropan C3HF5Br2   
 2903 49 30 19 bromoheksafluoropropan C3HF6Br   
 2903 49 30 20 pentabromofluoropropan C3H2FBr5   
 2903 49 30 21 tetrabromodifluoropropan C3H2F2Br4   
 2903 49 30 22 tribromotrifluoropropan C3H2F3Br3   
 2903 49 30 23 dibromotetrafluoropropan C3H2F4Br2   
 2903 49 30 24 bromopentafluoropropan C3H2F5Br   
 2903 49 30 25 tetrabromofluoropropan C3H3FBr4   
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Tarifna oznaka 

  
Naziv SOOO  

  
Hemijska formula 

  
Simbol (oznaka) 

 2903 49 30 26 tribromodifluoropropan C3H3F2Br3   
 2903 49 30 27 dibromotrifluoropropan C3H3F3Br2   
 2903 49 30 28 bromotetrafluoropropan C3H3F4Br   
 2903 49 30 29 tribromofluoropropan C3H4FBr3   
 2903 49 30 30 dibromodifluoropropan C3H4F2Br2   
 2903 49 30 31 bromotrifluoropropan C3H4F3Br   
 2903 49 30 32 dibromofluoropropan C3H5FBr2   
 2903 49 30 33 bromodifluoropropan C3H5F2Br   
 2903 49 30 34 bromofluoropropan C3H6FBr   
2903 49 80 10 Aneks C, Grupa III: bromohlorometan 

(HBFC) 
    

2903 49 80 10 bromohlorometan CH2BrCl   
2903 30 33 00  Aneks E, grupa I:  

metil bromid 
    

2903 30 33 00  metil bromid CH3Br metil bromid 
 Polimeri (mješavine), koje sadrže jednu ili 

više SOOO 
  

    

 
LEGENDA: Tumačenje oznaka: 
  
(1)    Odnosi se na najuobičajenije izomere (mješavine), kako je odreñeno Montrealskim 
protokolom. 
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Aneks F: Polimeri (mješavine) kontroliranih supstanci, koje sadrže jednu ili više SOOO* 
 

Supstance od kojih se sastoji mješavina i njihov udio (u %) u mješavini Tarifna 
oznaka 

Simbol (oznaka) mješavine 
Supstanca % Supstanca % Supstanca % Supstanc

a 
% 

  3824 71 .. mješavine koje sadrže hlorofluoro-ugljike 
(CFC), neovisno da li ili ne sadrže hloro 
fluorougljiko-vodike (HCFC), perfluoro-
ugljike (PFC) ili hlorofluorougljike (HFC) 

        

3824 71 10 01 R401A (MP39) HCFC22 53 HFC152a 13 HCFC124 34   
3824 71 10 02 R401B (MP66) HCFC22 61 HFC152a 11 HCFC124 28   
3824 71 13 00 R401C(MP52) HCFC22 33 HFC152a 15 HCFC124 52   
3824 71 10 04 R402A (HP80) HFC125 60 HC290 2 HCFC22 38   
3824 71 10 05 R402B (HP81) HFC125 38 HC290 2 HCFC22 60   
3824 71 10 06 R403A (69S) HC290 5 HCFC22 75 FC218 20   
3824 71 10 07 R403B (69L) HC290 5 HCFC22 56 FC218 39   
3824 71 10 08 R405A (G2015) HCFC22 45 HFC152a 7 HCFC142b 6 C318 43 
3824 71 10 09 R406A (GHG-12) HCFC22 55 HC600 4 HCFC142b 41   
3824 71 10 10 R408A (FX10) HFC125 7 HFC143a 46 HCFC22 47   
3824 71 10 11 R409A (FX56) HCFC22 60 HCFC124 25 HCFC142b 15   
3824 71 10 12 R408B (FX57) HCFC22 65 HCFC124 25 HCFC142b 10   
3824 71 10 13 R411A (G2018A) HC1270 2 HCFC22 88 HFC152a 11   
3824 71 10 14 R411B (G2018B) HC1270 3 HCFC22 94 HFC152a 3   
3824 71 10 15 R412A (TP5R) HCFC22 70 FC218 5 HCFC142b 25   
3824 71 10 16 R414B HCFC22 50 HCFC124 39 HCFC142b 9,5 HC600a 1,5 
3824 71 10 17 meforeks HCFC-142b 60 HCFC-22 40     
3824 71 20 01 R500 CFC12 74 HFC152a 26     
3824 71 20 02 R501 HCFC22 75 CFC12 25     
3824 71 20 03 R502 HCFC22 49 CFC115 51     
3824 71 20 04 R503 HFC23 40 CFC113 60     
3824 71 20 05 R504 HFC23 48 CFC115 52     
3824 71 20 06 R505 CFC12 78 HCFC31 22     
3824 71 20 07 R506 HCFC31 55 CFC114 45     
3824 71 30 01 R509 (TP5R2) HCFC22 46 FC218 54     
3824 71 30 02 FX20 HFC125 45 HCFC22 55     
3824 71 30 03 FX55 HCFC22 60 HCFC142b 40     
3824 71 30 04 D136 HCFC22 50 HCFC124 47 HC600a 3   
3824 71 30 05 Daikin Blend HFC23 2 HFC32 28 HCFC124 70   
3824 71 30 06 FRIGC HCFC124 39 HFC134a 59 HC600a 2   
3824 71 30 07 Free Zone HCFC142b 19 HFC134a 79 Lubrikant 2   
3824 71 30 08 GHG-HP HCFC22 65 HCFC142b 31 HC600a 4   
3824 71 30 09 GHG-X5 HCFC22 41 HCFC142b 15 HFC227ca 40 HC600a 4 
3824 71 30 10 NARM-502 HCFC22 90 HFC152a 5 HFC23 5   
3824 71 30 11 NASF-S-III HCFC22 82 HCFC123 4,7  HCFC124 9,5  3,7 
3824 72 …  mješavine koje sadrže 

bromhlordifluormetan, 
bromtrifluormetan ili 
dibromtetrafluorometan 

        

3824 73 … mješavine koje sadrže 
bromfluorugljikovodike (HBFC) 

        

3824 74 … mješavine koje sadrže 
hlorfluorugljikovodike (HCFC) 
neovisno da li sadrže 
perfluorugljike (PFC) ili 
fluorugljikovodike (HFC), ali koji 
ne sadrže hlorfluorugljike (CFC) 

        

3824 75 … mješavine koje sadrže 
ugljiktetrahlorid  

        

3824 76 …  mješavine koje sadrže  
1,1,1 – trihloretan (metil hloroform) 

        

3824 77 … mješavine koje sadrže bromometan 
(metil bromid) ili bromohlorometan  

        

3824 77 10 00 metil bromid s hloropikrinom metil bromid 67 kloropikrin 33     
 3824 77 20 00 metil bromid s hloropikrinom metil bromid 98 kloropikrin 2     
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 3824 78 …  mješavine koje sadrže 

perfluorougljike (PFC) ili 
fluorougljikovodike (HFC), ali ne 
sadrže hlorfluorougljike (CFC) ili 
hlorfluorougljikovodike (HCFC) 

        

 3824 79 ostale mješavine i preparati koji 
sadrže oksiran (etilen oksid), 
polihromirane bifenile (PBB), 
polihlorirane bifenile (PCB), 
polihlorirane terfenile (PCT) ili 
trifosfate (2,3 dibromopropil) 

        

 
NAPOMENA:  Gore navedene izmjene i dopune tarifnih kodova su usklañene sa «Harmoniziranim sistemom» 

(HS) ugovornih stranki Svjetske Carinske Organizacije  (WCO),  koji je stupio na snagu  
1. januara 2007. godine 

 
 
 
            Aneks G. – Supstance koje zamjenjuju SOOO / zamjenske supstance  
 

Tarifna oznaka 
 

Naziv (oznaka) Hemijska formula 

2903 30 00 00 Sumporov heksafluorid  SF6 
 

2903 30 … 
 
Fluorougljikovodici (HFC)  

 

2903 30 10 00  HFC-23 CHF3 
2903 30 30 00 HFC-32 CH2F2 
2903 30 40 00  HFC-41 CH3F 
2903 30 41 00 HFC-43-10mee C5H2F10 
2903 30 11 00  HFC-125 C2HF5 
2903 30 12 00  HFC-134 C2H2F4 
2903 30 13 00 HFC-134a CH2FCF3 
2903 30 14 00 HFC-152a C2H4F2 
2903 30 15 00  HFC-143 C2H3F3 
2903 30 16 00  HFC-143a C2H3F3 
2903 30 21 00  HFC-227ea C3HF7 
2903 30 22 00  HFC-236cb CH2FCF2CF3 
2903 30 23 00  HFC-236ea CHF2CHFCF2 
2903 30 24 00  HFC-236fa C3H2F6 
2903 30 25 00  HFC-245ca C3H3F5 
2903 30 26 00  HFC-245fa CHF2CH2CF3 
2903 30 31 00 HFC-365mfc CF3CH2CF2CH3 

 
3824 90… 

 
Perfluorougljici (PFC)  

 

3824 90 91 00 Perfluorometan CF4 
3824 90 92 00 Perfluoroetan C2F6 
3824 90 93 00 Perfluoropropan C3F8 
3824 90 94 00 Perfluorobutan C4F10 
3824 90 95 00 Perfluoropentan C5F12 
3824 90 96 00 Perfluoroheksan C6F14 
3824 90 97 00 Perfluorociklobutan C-C4F8 
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 Mješavine zamjenskih  (dozvoljenih) supstanci 
 

Tarifna oznaka Simbol (oznaka) mješavine 
 

Mješavina(sadržaj) 
zamjenskih supstanci 

3824 90 10 00 R 404A R143a/125/134a 
3824 90 20 00 R 407A R32/125/134a 
3824 90 21 00 R 407B R32/125/134a 
3824 90 22 00 R 407C R32/125/134a 
3824 90 23 00 R 407D R32/125/134a 
3824 90 30 00 R 410A R32/125 
3824 90 40 00 R 507A R143a/125 
3824 90 50 00 R 508A R23/116 
3824 90 51 00 R 508B R23/116 
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PRILOG  2   

POPIS PROIZVODA U KOJE SU UGRAðENI ILI KOJI KORISTE SOOO 
(prema Aneksu D. Montrealskog protokola *) 

 
Grupa proizvoda Naziv proizvoda Tarifna oznaka 

Grupa I Rashladni i klima-ureñaji 1)  

frižideri, zamrzivači, ledomati, rashladna postrojenja i ureñaji 8418 10 10 - 8418 29 00 
8418 30 10 - 8418 30 99 
8418 40 10 - 8418 40 99 
8418 50 11 - 8418 50 99 
8418 61 10 - 8418 61 90 
8418 69 10 - 8418 69 99 

ureñaji za otklanjanje vlage (dehumidifikatori) 8415 10 00 - 8415 83 90 
8479 60 00 
8479 89 19 
8479 89 98 

rashlañivači vode 8419 60 00 
8419 89 98 

Klima-ureñaji za ugradnju i toplotne pumpe 8415 10 00 - 8415 83 90 
8418 61 19 - 8418 61 90 
8418 69 10 - 8418 69 99 
8418 99 10 - 8418 99 90 

Stabilni kućanski ili 
komercijalni 
rashladni i klima- 
ureñaji 

auto hladnjače, klima ureñaji za vozila, i plovila, bilo da su ugrañeni ili u 
dijelovima 

8701 20 10 - 8701 90 90 
8702 10 11 - 8702 90 90 
8703 10 11 - 8703 90 90 
8704 10 11 - 8704 90 90 
8705 10 00 - 8705 90 90 
8706 00 11 - 8706 00 99 

Grupa II Proizvodi sa aerosolima (sprejevi), koji sadrže SOOO, osim onih 
koji se primjenjuju u medicini 2)  

 

 Sve vrste doza punjene sa aerosolima  3208 10 10 – 3212 90 90 
3303 00 10 – 3303 00 90 
3402 20 10 - -3402 20 90 
3403 19 10 – 3403 99 90 
3405 10 00 – 3405 90 90 
3808 10 10 – 3808 90 90 

Grupa III Solventi  i otapala 3)  

 Sve vrste proizvoda, koji sadrže organske kompozitne solvente  
(trihloroetan-metilhloroform) 

3814 00 10 – 3814 00 90 

Sredstva za gašenje požara 4)  

Prijenosni aparati za gašenje požara 8424 10 10 – 8424 10 99 
Grupa IV 

Stabilni sistemi za gašenje požara ili ureñaji i punila (ampule)  3813 00 00 

Grupa V Polimerni materijali 5)  

Polimerni materijali u primarnom obliku i proizvodi sa polimerima 3901 10 10 – 3911 90 99  
Pjenasti polimerni materijali i proizvodi sa polimerima (izolacijske 
pjene, paneli, pjenaste izolacijske obloge cijevi i dr.) 

3917 21 10 – 3917 40 90 
3920 10 23 – 3920 99 90 
3921 11 00 – 3921 90 90 
3925 10 00 – 3925 90 80 
3926 90 10 – 3926 90 99 

 
Legenda: 
*  Ovaj Aneks je usvojen na 3. konferenciji stranki Montrealskog protokola u Najrobiju, Kenija 21. juna 1991. godine, 
a sadržan u članu 4., stav 3. Protokola. 
1) Rashladni i klima-ureñaji koji u izolacijskom materijalu i/ili kao sredstvo za hlañenje sadrže ili u radu primjenjuju 
tvari koje oštećuju ozonski omotač iz priloga 1., Aneks A, grupa I. (hlorofluorougljici).  
2) Proizvodi sa aerosolima, koji  kao potisni plin sadrže supstance, koje oštećuju ozonski omotač (SOOO), navedeni u 
Prilogu 1. Odluke, Aneks A, grupa I (hlorofluorougljici). Ovdje se ubrajaju prehrambeni, kozmetički i toaletni 
proizvodi, sredstva za zaštitu bilja-sprejevi, boje, sredstva za podmazivanje, tekuća sredstva za odmrzavanje, silikoni, 
oružja (suzavac), insekticidi,  fungicidi, herbicidi i sl. 
3) Proizvodi gdje je otapalo supstanca/materija, koja oštećuje ozonski omotač iz Priloga 1., Aneks B, grupa III i III 
(ugljik tetrahlorid i 1,1,1- trihloretan). Ovdje se ubrajaju razrjeñivači za boje i lakove, otapala i razni proizvodi, koji 
sadrže kao otapala, npr. odstranjivači ulja i masti, prašine ili plijesni, sredstva za čišćenje filmova, stakla i limarije, 
fumiganti, korektori i sl.  
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4) Proizvodi za gašenje požara koji sadrže materije, koje oštećuju ozonski omotač iz priloga 1, Aneks A, grupa II 
(haloni), uključujući prijenosne aparate i stabilne sisteme za gašenje požara.  
5) Proizvodi za koje se u tehnološkom postupku proizvodnje primjenjuju, kao otapala ili sredstva za upjenjivanje, 
materije, koje oštećuju ozonski omotač iz priloga 1. Odluke, Aneks A, grupa I (hlorofluorougljici) i iz Aneksa B, grupa 
II i III (ugljik-tetrahlorid i 1,1,1-trihloretan). Ovdje se ubrajaju i fleksibilne i tvrde poliuretanske pjene, fenolne, 
polistirenske i poliolefinske pjene i proizvodi koji ih sadrže pjene (namještaj - stolice, garniture, madraci, tepisi sa 
podlogom od pjenastog materijala, materijali za pakiranje instrumenata i alata - rezani prema obliku proizvoda, 
sjedala u drumskim vozilima, izolacijski materijali, sendvič-paneli, plutače, izolacijska pjena u spreju, dijelovi 
medicinske opreme i dr.)  
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PRILOG 3. 

 
 

UPOTREBA KONTROLIRANIH SUPSTANCI ZA PRIJEKO POTREBN E –KRITI ČNE NAMJENE  
(U LABORATORIJAMA I ZA ANALIZE) 

 
Za potrebe laboratorijskih analiza i naučnih istraživanja, supstance koje oštećuju ozonski omotač uobičajeno 
se koriste: za kalibriranje opreme, kao ekstrakcijsko otapalo, razrjeñivač ili kao nositelji odreñenih hemijskih 
analiza; uključujući biohemijska istraživanja uticaja na zdravlje odreñenih hemikalija; te za druge kritične 
primjene u istraživanju i razvoju gdje zamjene još nisu dostupne ili gdje je propisanim standardima 
uslovljeno korištenje kontroliranih supstanci.  
 
Na VII konferenciji stranaka Montrealskog protokola prihvaćene su sljedeće kategorije i primjeri 
laboratorijskih upotreba kao prijeko potrebne namjene:  
 
1. Istraživanje i razvoj (npr. farmaceutika, pesticidi, CFC i HCFC zamjene)  
 
1.1. Reakcijsko otapalo ili reakcijska komponenta (npr. Diels-Alder i Friedel-Craft reakcija. RuO3 
oksidacija. alil-bromiranje i dr.)  
 
2. Analitička primjena i propisane primjene (uklju čujući kontroliranje kvaliteta)  
 
2.1. Referentne: 
- hemikalije (kontrola supstanci koje oštećuju ozonski omotač, odreñivanje hlapljivih organskih 

spojeva (VOC), - kalibracija opreme, 
- otrovi  
- proizvodi (testiranje adhezije, testiranje filtera za disanje)  
 
2.2. Ekstrakcija  
 
- odreñivanje pesticida i teških metala (npr. u hrani) 
- analiza uljne izmaglice 
- odreñivanje aditiva i boje u hrani 
- odreñivanje ulja u vodi i tlu 
 
2.3. Otapanje  
 
- odreñivanje cinka, bakra i kadmija u biljkama i hrani  
- mikro-hemijske metode za odreñivanje molekularne težine ili kisika  
- mjerenje čistoće lijekova i odreñivanje ostataka 
- steriliziranje laboratorijske opreme 
 
2.4. Nosači (inertni)  
 
- forenzične metode (npr. otisci prstiju)  
- titracija (kolesterol u jajima, hemijske karakteristike lijekova, jodni broj, npr. u uljima i hemijskim 

proizvodima)  
- analitička oprema (spektroskopija, infra-crvena, ultra-ljubičasta, nuklearna magnetna rezonancija, 

fluorescencija), kromatografija (kromatografija tečnosti pod visokim pritiskom, plinska 
kromatografija, tankoslojna kromatografija)  

 
2.5. Istraživanje porijekla  
 
- sanitarni inženjering  
 
2.6. Razna (uključujući testiranje)  
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- sastojak u materijalu za testiranje (npr. asfalt, napregnutost i lomljivost metala)  
- medij za odvajanje (odvajanje nečistoća i izlučevina insekata iz uskladištenih prehrambenih 

proizvoda)  
 
3. Razno (uključujući biohemikalije)  
 
3.1. Razvoj laboratorijskih metoda  
3.2. Priprema uzoraka uz korištenje otapala  
3.3. Sredstvo za prijenos toplote  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 25
PRILOG 3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STANDARDIZIRANI OBRASCI ZA PODNOŠENJE ZAHTJEVA ZA I ZDAVANJE 
LICENCE, KVOTE I DOZVOLE ZA UVOZ / IZVOZ SOOO I IZV JEŠTAVANJE 
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Obrazac SOOO-1 

 
ZAHTJEV ZA IZDAVANJE LICENCE ZA UVOZ / IZVOZ SUPSTA NCI / TVARI, 

KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI OMOTA Č (SOOO/TOOO) 
(u skladu sa Odlukom o supstancama / tvarima koje oštećuju ozonski omotač, „Sl. .glasnik BiH“, br. …...) 

 
 

Broj prijemnog protokola  Br. protokola:                     Datum prijema zahtjeva:                     

Opći podaci o uvozniku / izvozniku  SOOO  
 

 

Naziv firme uvoznika / izvoznika SOOO: 
 

 

Matični broj uvoznika / izvoznika: 
 

 

Adresa: (mjesto, ulica, broj) 
 

 

  
Tel.:____________ Faks: ___________ E-mail:_________________ 

Ime i prezime ovlaštene osobe: 
 

 

      Podaci o uvozu / izvozu SOOO za koje se  traži licenca (1) 
 

Naziv SOOO 
 

Hemijska formula Simbol (oznaka) Tarifni broj Namjena upotrebe (2) 

  
 

    

  
 

    

  
 

    

  
 

    

 

  
    

 

 
    

 1.  za vlastite potrebe u proizvodnji 
     Namjena upotrebe uvezene supstance 2. za vlastite potrebe u servisiranju ureñaja i opreme 

3.  za prodaju na domaćem tržištu  

4. za uvoz radi izvoza 
 
Datum: _____________ 
 
Mjesto: __________________ 
 
Potpis odgovorne osobe: ___________________                       M.P. 
 
Objašnjenje: 

(1) Podaci se unose prema terminologiji i oznakama supstanci / tvari, navedenim u Prilogu 1. Odluke  
(2) Upisati redni broj za vrstu namjene upotrebe svake  supstance / tvari, za čiji uvoz se traži licenca 

 
Napomena:   Uz Zahtjev za izdavanje licence, prilaže se prethodno mišljenje nadležnog entitetskog ministarstva za 

okolinu / ekologiju ili nadležnog organa Distrikta Brčko 
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Obrazac SOOO-2 
 

ZAHTJEV ZA IZDAVANjE DOZVOLE ZA GODIŠNJU KVOTU UVOZ A  
SUPSTANCI / TVARI, KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI OMOTA Č (SOOO/TOOO) 

(u skladu sa Odlukom o supstancama / tvarima koje oštećuju ozonski omotač, „Sl .glasnik BiH“,  br. …...) 
 
 

1. Broj prijemnog protokola  Br. protokola:                     Datum prijema zahtjeva:                     

2.Opći podaci o uvozniku SOOO  
 

 

Naziv firme uvoznika: 
 

 

Matični broj: 
 

 

Adresa: (mjesto, ulica, broj) 
 

 

  

Tel.:____________ Faks: ___________ E-mail:_________________ 
Ime i prezime ovlaštene osobe: 
 

 

 
3. Podaci o SOOO, za koje se traži dozvola za godišnju kvotu uvoza (1)  
 

Naziv SOOO 
 

Hemijska 
formula 

Simbol (oznaka) Tarifni broj Količina (kg)  Namjena 
upotrebe (2) 

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

  4. Zemlje porijekla uvoza 
 
 

    

 1.  za vlastite potrebe u proizvodnji 
      Namjena upotrebe uvezene supstance 2. za vlastite potrebe u servisiranju ureñaja i opreme 

3.  za prodaju na domaćem tržištu  

4. za uvoz radi izvoza 
 
Datum: _____________ 
 
Mjesto: __________________ 
 
Potpis ovlaštene osobe: ___________________                       M.P. 
 
 
Objašnjenje: 

(1) Podaci se unose prema terminologiji i oznakama supstanci / tvari, navedenim u Prilogu 1. Odluke  
(2) Upisati redni broj za vrstu namjene upotrebe svake  supstance / tvari, za čiji uvoz se traži dozvola 

 
Napomena:   Uz Zahtjev za izdavanje dozvole, prilaže se saglasnost nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu / 

ekologiju ili nadležnog organa Distrikta Brčko 
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Obrazac SOOO-3 

 
ZAHTJEV ZA IZDAVANJE DOZVOLE ZA UVOZ KONTIGENTA  

SUPSTANCI / TVARI, KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI OMOTA Č (SOOO/TOOO)  
(u skladu sa Odlukom o supstancama / tvarima koje oštećuju ozonski omotač, „Sl. glasnik BiH“,  br. …...) 

 

Zahtjev br. ........... /………godina  
 

1. Broj prijemnog protokola  Br. protokola:                     Datum prijema zahtjeva:                     

2. Opći podaci o uvozniku SOOO  
 

 

Naziv firme uvoznika SOOO: 
 

 

Matični broj: 
 

 

Adresa: (mjesto, ulica, broj) 
 

 

  

Tel.:____________ Faks: ___________ E-mail:_________________ 
Ime i prezime ovlaštene osobe: 
 

 

 
3. Podaci o SOOO, za koje se traži dozvola za kontingent uvoza (1) 
 

Naziv SOOO 
 

Hemijska formula Simbol (oznaka) Tarifni broj Količina (kg)  Namjena 
upotrebe (2) 

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

Zemlja / zemlje porijekla SOOO 
 

 

Naziv firme-proizvoñača SOOO 
 

 

4. Podaci o 
porijeklu SOOO 
 

Adresa proizvoñača ili izvoznika SOOO 
 

 

 Namjena upotrebe uvezene supstance 1. za vlastite potrebe u proizvodnji ureñaja i opreme 
 2. za vlastite potrebe u servisiranju ureñaja i opreme 
 3. za prodaju na domaćem tržištu 
 4. usluga  uvoza za poznatog kupca 
 5. uvoz radi izvoza 
 
Datum: _____________ 
 
Mjesto: __________________ 
 
Potpis ovlaštene osobe: ___________________                       M.P. 
 
 
Objašnjenje: 

(1) Podaci se unose prema terminologiji i oznakama supstanci / tvari, navedenim u Prilogu 1. Odluke  
(2) Upisati redni broj za vrstu namjene upotrebe svake supstance/tvari, za čiji privremeni  izvoz se traži dozvola 
 

Napomena:   Uz Zahtjev za izdavanje dozvole, prilaže se saglasnost nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu / 
ekologiju ili nadležnog organa Distrikta Brčko 
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Obrazac SOOO-4 

 
ZAHTJEV ZA IZDAVANJE DOZVOLE PRIVREMENOG IZVOZA   

SUPSTANCI / TVARI, KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI OMOTA Č (SOOO/TOOO) 
RADI RECIKLIRANJA 

(u skladu sa Odlukom o supstancama / tvarima koje oštećuju ozonski omotač, „Sl. glasnik BiH“,  br. …...) 
 
Zahtjev br. ........... /………godina  

 
1. Broj prijemnog protokola  Br. protokola:                     Datum prijema zahtjeva:                     

2.Opći podaci o izvozniku /  uvozniku SOOO  
 

 

Naziv firme izvoznika SOOO: 
 

 

Matični broj: 
 

 

Adresa: (mjesto, ulica, broj) 
 

 

  

Tel.:____________ Faks: ___________ E-mail:_________________ 
Ime i prezime ovlaštene osobe: 
 

 

 
3. Podaci o SOOO, za koje se traži dozvola privremenog izvoza i ponovnog uvoza (1) 
 

Naziv SOOO 
 

Hemijska formula Simbol (oznaka) Tarifni broj Količina (kg)  Namjena 
upotrebe (2) 

 
 

     

 
 

     

 
 

     

Zemlja u koju se  SOOO privremeno 
izvozi 

 

Naziv firme-za usluge reciklaže SOOO 
u inostranstvu 

 

4. Podaci o 
primatelju 
SOOO 
za recikliranje u 
inostranstvu Adresa, tel., faks, E-mail 

 
 

 Namjena korištenja obnovljene /  1. za vlastite potrebe u servisiranju ureñaja i opreme 
reciklirane supstance 2. usluga izvoza za poznatog bh. korisnika (izvoz-recikliranje-uvoz) 
 
Datum: _____________ 
 
Mjesto: __________________ 
 
Potpis ovlaštene osobe: ___________________                       M.P. 
 
Objašnjenje: 

(1) Podaci se unose prema terminologiji i oznakama supstanci / tvari, navedenim u Prilogu 1. Odluke  
(2) Upisati redni broj za vrstu namjene upotrebe svake  supstance/tvari, za čiji privremeni  izvoz se traži dozvola 

 
Napomena:   Uz Zahtjev za izdavanje dozvole, prilaže se saglasnost nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu / 

ekologiju ili nadležnog organa Distrikta Brčko 
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Obrazac SOOO-5 

 
ZAHTJEV ZA IZDAVANJE DOZVOLE ZA UVOZ KONTIGENTA  

SUPSTANCI / TVARI, KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI OMOTA Č (SOOO/TOOO) I 
PROIZVODA ZA SPECIJALNE NAMJENE, KOJI SADRŽE OVE SU PSTANCE 

(u skladu sa članom 11. Odluke o supstancama / tvarima koje oštećuju ozonski omotač, „Sl .glasnik BiH“,  br. …../...) 
 

Zahtjev br. ........... /………godina  
 

1. Broj prijemnog protokola  Br. protokola:                     Datum prijema zahtjeva:                     

2.Opći podaci o uvozniku SOOO i proizvoda,  
 

koji sadrži SOOO 

Naziv firme uvoznika: 
 

 

Matični broj: 
 

 

Adresa: (mjesto, ulica, broj) 
 

 

  

Tel.:____________ Faks: ___________ E-mail:_______________ 
Ime i prezime ovlaštene osobe: 
 

 

 
3. Podaci o SOOO i proizvodu, za koje se traži dozvola za uvoz (1) 
 

Naziv SOOO / 
proizvoda 

 

Hemijska formula 
SOOO 

Simbol (oznaka) 
SOOO 

Tarifni broj 
SOOO/proizvoda 

Količina 
(kg/kom)  

Namjena 
upotrebe (2) 

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 
 

     

Zemlja porijekla  
 

 

Naziv firme-proizvoñača  
 

 

4. Podaci o 
porijeklu SOOO 
ili proizvoda 
 

Adresa proizvoñača ili izvoznika  
 

 

 Namjena upotrebe uvezene supstance i / ili  1. za vlastite potrebe u proizvodnji  
Proizvoda  2. za vlastite potrebe u servisiranju ureñaja i opreme 
 3. za prodaju na domaćem tržištu 
 4. usluga  uvoza za poznatog kupca 
 

Datum: _____________ 
 

Mjesto: __________________ 
 
Potpis ovlaštene osobe: ___________________                       M.P. 
 
Objašnjenje: 

(1) Podaci se unose prema terminologiji i oznakama supstanci / tvari, navedenim u Prilogu 1. Odluke  
(2) Upisati redni broj za vrstu namjene upotrebe svake  supstance/tvari, za čiji privremeni  izvoz se traži dozvola 
 

Napomena:   Uz Zahtjev za izdavanje dozvole, prilaže se saglasnost nadležnog entitetskog ministarstva za okolinu / 
ekologiju ili nadležnog organa Distrikta Brčko 
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Obrazac SOOO-6 

 
GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O UVOZU / IZVOZU 

 SUPSTANCI / TVARI, KOJE OŠTEĆUJU OZONSKI OMOTA Č (SOOO/TOOO) 
(u skladu sa Odlukom o supstancama / tvarima koje oštećuju ozonski omotač, „Sl .glasnik BiH“,  br. …...) 

 
 

1. Opći podaci o uvozniku / izvozniku SOOO   
Naziv firme uvoznika / izvoznika SOOO: 
 

 

Matični broj uvoznika / izvoznika: 
 

 

Adresa: (mjesto, ulica, broj) 
 

 
Tel.:____________ Faks: ___________ E-mail:_________________ 

Ime i prezime ovlaštene osobe: 
 

 

 
2. Podaci o uvozu / izvozu SOOO, za .............. godinu (1)  
 

Naziv SOOO 
 

Hemijska 
formula 

Simbol 
(oznaka) 

Tarifni broj Namjena upotrebe 
(2) 

Uvezena 
količina 

(kg) 

Izvezena 
količina 

(kg) 
       
       
       
       
       
       
       
       
       
3. Zemlje porijekla uvoza /   

izvoza 
   

 Ukupne količine uvezenih/izvezenih SOOO   
    (2)  Namjena upotrebe uvezene supstance 1.  za vlastite potrebe u proizvodnji   

2. za vlastite potrebe u servisiranju opreme    
3.  za prodaju na domaćem tržištu   
4. uvoz za poznatog domaćeg kupca   
5. privremeni uvoz radi izvoza   

 

6. uvoz za specijalne namjene   
 
Datum: _____________ 
 
Mjesto: __________________ 
 

Potpis ovlaštene osobe: ___________________                       M.P. 
 
 
 
Objašnjenje: 
(1) Podaci se unose prema terminologiji i oznakama supstanci / tvari, navedenim u Prilogu 1. Odluke  
(2) Upisati redni broj za vrstu namjene upotrebe svake  uvezene / izvezene supstance / tvari 
 
Napomena:   Uz Izvještaj  prilažu se ovjerene detaljne specifikacije uvezenih količina  SOOO,  po uvezenim 

kontingentima (sa podacima za svaki kontingent: broj tovarnog lista, broj carinske deklaracije i datum 
carinjenja), vrstama SOOO i korisnicima istih (vlastita potrošnja i / ili prodaja proizvodnim i servisnim 
organizacijama na bh. tržištu) i količina SOOO, preostalih i uskladištenih kod uvoznika (zalihe) na dan 
31.12 prethodne (izvještajne) godine. 


